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Describing experiences – Opisovanje 

izkušenj, doživetij 

 

 

Oglej si spodnjo razpredelnico koristnih fraz, ki jih 

uporabljamo, kadar opisujemo pretekla doživetja.  

 

Kot lahko opaziš, angleško – slovenski pari v razpredelnici niso pravilni. Ustrezno jih 

uredi in jih nato zapiši v zvezek. 

Where were you last night? Gledal/-a sem / Ogledal/-a sem si … 

I went to the cinema / the theatre / a 

concert ... 

Zasedba / zgodba / koreografija je bila 

vznemirljiva / dolgočasna … 

I watched / I saw … Res mi ni bilo všeč / užival/-a sem / 

izredno mi je bilo všeč / všeč mi je bilo. 

I really hated / enjoyed / loved / liked it. Kostumi / posebni učinki so bili … 

The cast / plot / choreography was 

exciting / boring … 

Bil/-a sem navdušen/-a / zdolgočasen/-a 

/ razočaran/-a … 

I was excited / bored / disappointed … Kje si bil/-a sinoči? 

The costumes / special effects were … Šel / šla sem v kino / v gledališče / na 

koncert … 
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Zdaj odpri učbenik na strani 37 in s pomočjo naloge 3 opiši enega od svojih najljubših 

filmov. Lahko zapišeš opis oziroma oceno filma, lahko pa se izraziš tudi v obliki 

dialoga med dvema prijateljema, ki se pogovarjata o filmih.  

Uporabi besedišče in fraze, ki ti jih ponuja zgornja razpredelnica, seveda lahko še 

sam/-a kaj dodaš 😊 

I hope it goes well, have a great day 😊 

Teacher Katja 

 


